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F e k e t e d o b o z 
,.Ha egyszer megál lapítot-

tuk, hogy nem kell hazud-
nunk. még mindig h á t r a v a n , 
hogy lássuk, ke l l -e bármit is 
közölnünk, s ha igen, milyen 
formában." 

(Sissela Bok: A hazugság) 

„Ezt a f i lme t a m a g y a r 
f i l m m ű v é s z e k 1956 j ú l i u s á -
ban kész í t e t t ék . " 

A f e l i r a to t a l ig n é h á n y 
n a p p a l ezelőt t — egy f i l m -
b e m u t a t ó n o l v a s t a m . 

F ize te t t h i r d e t é s a M a -
gya ro r szág idei 41. s z á m á -
bó l : „Hi t e l e s t ö r t é n e t a 
koncepc iós p e r e k ide jéből . 
K E S E R Ű I G A Z S Á G . M e n n y i t 
é r a b e c s ü l e t ? V a n - e h a t á r a 
a r á g a l o m n a k ? Várkony i 
Zo l t án 1956-ban készü l t 
f i l m j é n e k b e m u t a t ó j a . K E -
S E R Ű I G A Z S Á G . Fősze rep -
b e n : G á b o r Miklós, Besse-
nyei F e r e n c és R u t t k a i 
É v a . " 

A m o z i b a n , igaz, d é l u t á n i 
e l őadás van , m é g f é lház 
sincs. A m i k o r ped ig m á s f é l 
ó r a m ú l v a be fe j eződ ik — 
sz igo rúan mai s z e m m e l m i -
nős í tve — a d ö b b e n e t e s e n 
d i d a k t i k u s , p r i m i t í v e n s z im-
bolizáló, g y e r m e t e g e n á r t a t -
lan és á t l á t szóan „.jófiús" — 
t a n m e s e - t ö r t é n e t e c s k e , sz in -
te a zonna l a f e k e t e doboz 
j u t e szembe . A r e p ü l ő g é p e k 
legendás , k ö z i s m e r t f e k e t e 
doboza , a m e l y a s zükséges 
repülés i , ha l adás i a d a t o k a t 
t a r t a l m a z z a , s a m i s z e r e n -
csé t l enség b e k ö v e t k e z é s e 
ese tén u tó lag is k é p e s d o k u -
m e n t á l n i az okoka t , a kons t -
r u k c i ó e r e d e t i j é t és e l r o m l á -
sá t , az egész f o l y a m a t o t , a 
m a g a m e g d ö n t h e t e t l e n ü l 
igaz és l e t a g a d h a t a l l a n u l 
m e g r á z ó , t r a g i k u s v a l ó s á g á -
ban . 

F o g a l m a m s incs persze , 
f e k e t e l e h e t e t t - e az a doboz , 
a m e l y b e n V á r k o n y i Zol tán 
f i l m j é t h a r m i n c e sz t endőn 
á t k a n d i nézöszemek elöl 
g o n d o s a n e l r e j t e t t é k . Azzal 
e g y ü t t m e g g y ő z ő d é s e m : f e -
k e t e volt az bizony. A k á r a 
r e p ü l ő g é p e k szóban forgó, 
b á r az e r ede t i s z á n d é k sze-
r i n t egészen m á s cé loka t 
szo lgá ló doboza . M e r t h o g y 
b e n n e vo l t a b b a n m i n d e n , 
a m i csak az e l ő r e h a l a d á s h o z , 
az ú t m e g t é t e l é h e z s züksé -
ges a d a t o k a t — no m e g az 
egész u t a z ó sze rkeze t kons t -
r u k c i ó s r é sz le t e inek k o m o l y 
b a j a i t t a r t a l m a z t a . A K e s e -
r ű igazság f e k e t e doboza 
p o n t o s a n o lyan volt , m i n t a 
v i lágon m i n d e n kese rű igaz-
ság f eke tedoboza . L é v é n , 
hogy t ény leg n incs á m ú j a 
N a p a la t t , csak e r rő l h a j l a -
mosak v a g y u n k b á v á n m e g -
fe ledkezni . Mint oly sok 
egyébrő l is. 

Egyébkén t t e l j esen l ényeg-
te len , s a t i l to t t g y ü m ö l c s 
p i k a n t é r i á j á n a k egészen k i -
á b r á n d í t ó , s a v a n y k á s izét 
a d j a . ami t a r t a l m i l a g e b b e n 
az 56 f o r r o n g ó m a g y a r n y a -
r á n készü l t f i l m b e n t a l á l h a -
tó. A szoc ia l i zmus é p í t m é -
n y é t j e lképező si ló ép í t é se 
k ö r ü l i k o n f l i k t u s o k , s az a l -
legór ia körü l k a v a r g ó f i g u -
r á k — é l ü k ö n a Rákos i M á -
tyás t (vagy é p p e n Sz tá l in t ) 
t ö b b m i n t i l l ede lmesen j e l -
ző k i s k i r á l y - m é r n ö k a l a k j á -
va l — al ig é r d e m e l n é n e k i l-

l u sz t r a t í v eml í t é sné l többe t , 
az egész, l a s sacskán megszo-
ko t t f i l m p r e m i e r k é s é s t é -
nyéve l együ t t , ha . . . ha n e m 
j á t s z a n a lényegi s z e r e p e t az 
ügyben az a f r á n y a f e k e t e 
doboz. Az a többszörösen is 
j e l képes é r t e l m ű . Ami mos t 
jóva l többe t j e l en t egy, m a 
m á r biz ton m e g á l l a p í t h a t ó , 
„ c sak" r e n d k í v ü l j ó s z á n d é -
k ú a n f igye lmez te tő , ú g y -
ahogy bá to r , a k o r esz té t i -
kai k í v á n a l m a i s ze r in t igen 
jól, igényesen , nagy e s z m e i -
morá l i s le lkesedésse l és n e -
k ibuzdu l á s sa l e lkész í t e t t 
m a g y a r f i lm u tó lagos k á l v á -
r i á j á n á l . 

F igye lmez te t é s t e m i i t e t t e m 
az e l ő b b : a Kese rű igazság 
sok fé l e kese rű igazsága kö-
zül az egyik o l y a s f é l e k é p -
pen is m e g f o g a l m a z h a t ó (sőt, 
t u l a j d o n k é p p e n a f i lm m o n -
d a n d ó j a igy is l e fo rd í t ha tó , 
hogy : e m b e r e k , v igyázzunk , 
ezzel a szoc ia l izmussa l i t t en 
r o p p a n t nagy b a j t ö r t én t , az 
e l l ene e l k ö v e t e t t m e r é n y l e t -
tel s z e m b e n e rő t e l j e s en és 
h a t á r o z o t t a n föl kell l ép -
n ü n k , e n n e k pedig e lő fe l t é -
tele, hogy t i sz t ában l együnk 
m a g á v a l a m e r é n y l e t t é n y é -
vel, egyá l t a l án lássuk be, 
hogy e r rő l van szó. 

És itt . ekko r , p o n t o s a b b a n 
e z u t á n jö t t a f eke te doboz . 
H a r m i n c évig. Most, hogy — 
s z á m u n k r a , nézők s z á m á r a 
— m e g t a l á l t á k : pon tosan , 
h i á n y t a l a n u l b e n n e van m i n -
den . Az a d o t t kor és k ö v e t -
kezménye i . A m a g y a r f i l m -
m ű v é s z e k tö re t l en e rkölcs i 
i n d í t t a t á s á n a k "" gyökere i és 
később i g y ö n y ö r ű l ombja i . A 
s zükagyű . os tobán gonosz 
po l i t ika sz íne és v i s szá j a . És 
m é g — oly sok egyéb m e l -
le t t — a mai k ö z é l e t i - k u l t u -
rá l i s d e m o k r á c i a a l i g h a n e m 
igen hosszú i dők re é r v é n y e s 
vá lasz tás i lehetősége. 

A mot tóbé l i k ö n y v sze r -
zője, az a m e r i k a i szdelöló-
g u s n ö Sissela B(it} egész vas -
kos kö te t e t á ldozot t az e m -
beri hazugság leb i l incse lő-
en l e l emenyes v á l t o z a t a i n a k 
e l emzésé re . Igen , azt m á r 
va lóban m e g á l l a p í t o t t u k — 
sőt, o lykor igen meggyőzően 
megva ló s í t an i is p r ó b á l j u k 
—, hogv n e m kell h a z u d -
n u n k . Á m a m i m é g h á t r a 
van . az é p p e n a n n a k m e g -
l á t á s a : mi lyen f o r m á b a n , 
m e n n y i r e , hogyan kell , é r d e -
mes , szükséges k ö z ö l n ü n k , 
k ö z z é t e n n ü n k b á r m i t is. S 
ezen a pon ton m é g csak n e m 
is a mai m a g y a r t á j é k o z t a -
t á s p o l i t i k a (ny i lván sok 
m i n d e n b e n b í r á lha tó ) egé-
szét kell s z e m ü g y r e v e n -
n ü n k . „ C s u p á n " a m á r e m l í -
te t t k ö z é l e t i - k u l t u r á l i s d e -
m o k r á c i a g y a k o r l á s á n a k 
m i k é n t j e i t . A f e k e t e do -
bozfok) in tő p é l d á j á t , h a ügy 
te tsz ik . 

Az is az igazságok közöt t 
van ( r áadásu l n e m is kese -
r ű ) : a s z a b a d s á g t e c h n i k á j a 
n e m egyéb, m i n t a h a z u g -
ság fokozatos , k í m é l e t l e n 
fa lhoz szor í t á sa . A h a z u g s á g 
d i v a t j a m ú l t , o c s m á n y n a g y -
k a b á t j a ped ig az e lha l lga t á s , 
a m e l y n e k g o m b j a i közöt t 
é p p ú g y m e g t a l á l h a t ó k a b u -
taság , m i n t az é r d e k d i k t á l -
ta , s z á m í t ó k a r r i e r i z m u s , 
vagy é p p e n az e m b e r i go -

noszság p a t e n t j e i . Viszont az, 
hogy egy h a r m i n c é v e ké -
szül t f i l m e t é p p e n a 30 é v -
vel ezelőt t i t r a g é d i a é v f o r -
d u l ó j á n a k k ö r n y é k é n lehe-
te t t lá tni a m o z i k b a n : m á s -
féle, az e lőbb iné l jóva l cs i -
n o s a b b (aká r d i v a t o s a b b n a k 
is nevezhe tő ) fe löl tők jó t é -
kony v i se le t ének t u l a j d o n í t -
ha tó . A m e l y n e k szabása 
egysze r r e jelzi az ósdi r u h a -
n e m ű t o r z s z ü l ö t t n e m is 
b i z o m á n y i r a , d e s z e m e t e s -
k u k á r a mé l tó á l l agá t és a 
ko r sze rű v i se le t re éber , okos 
ma i s zemek va lóságá t M i n d -
ebből pe rsze a fent i ke t tő 
közöt t i l á t v á n y o s „ m é r k ő -
zésre" , e f f é l e „ c s a t á r o z á s r a " 
n e gondo l jon senki . Ugyan i s 
n incs i l yesmi re szükség . 
Hogy m i é r t ? Az ok r e n d k í -
vül egyszerű . A s z ó b a n f o r -
forgó, o m i n ó z u s f e k e t e d o b o -
zokat u g y a n i s — tessék csak 
megf igye ln i — e lőbb vagy 
u tóbb , d e mind ig , m i n d i g 
m e g t a l á l j á k . Min t mos t is. 

Domonkos László 

Születésének 
175. évfordulóján 

Koszorúk 
Liszt Ferencnek 
Liszt Ferenc s zü l e t é sének 

175. é v f o r d u l ó j á r a e m l é k e -
zik a m ü v e i t világ, m i n d e -
nü t t r e n d e z v é n y e k s o k a s á -
gát t a r t j á k . Szegeden teg-
nap , a s z ü l e t é s n a p e lőes té -
jén , a Dóm tér i n e m z e t i 
p a n t e o n b a n t a r t o t t a k ko-
szorúzás i ü n n e p s é g e t Liszt 
s z o b r á n á l a Z e n e m ű v é s z e k 
Szöve t ségének d é l - m a g y a r -
országi c s o p o r t j a , a s z i m f o -
n i k u s z e n e k a r v a l a m i n t 
négy z e n e o k t a t á s i i n t é z -
m é n y (zeneiskola , T ö m ö r -
k é n y m ű v é s z e t i s z a k k ö z é p -
iskola, z e n e a k a d é m i a i t ago -
zat é s a J u h á s z G y u l a T a -
n á r k é p z ő Főiskola é n e k - z e -
ne t anszéke) képvise lő i . 
Weninger Richárd, a Zene -
m ű v é s z e k szöve t sége dé l -
m a g y a r o r s z á g i c s o p o r t j á n a k 
t i t k a r a m o n d o t t beszédet , s 
k ö z r e m ű k ö d ö t t a Ba r tók 
kórus . 

Wittman hollandul 
A Somogyi K ö n y v t á r sz ín-

v o n a l a s k ia i l i t ása i , t á r l a t a i 
közö t t is kü lön legesség : 
„ K ö n y v e k Ho l l and iábó l " . 
Bent a z e l ő c s a r n o k b a n hol-
land t r iko ló r , a t á r l ó k b a n 
íz lésesen e l r e n d e z e t t polco-
kon t é r k é p e k , k ö n y v e k , a 
k ö n y v t á r böngésző jében hol-
land k i adók m ü v e i és fo lyó-
i ra tok . Az idősebbek az a l -
b u m o k a t l a p o z g a t j á k (sze-
r e n c s é r e a k ö n y v e k e t m e g 
l ehe t nézni ) , a f i a t a lok a ki 
t u d j a , h á n y f é l e l ap- é s fo -
lyó i ra tok közöt t t a l l óznak . 
Az é r d e k l ő d é s , a s i k e r s z e m -
beötlő. 

Ez t a l á n t e r m é s z e t e s is: a 
k ö n y v n y o m t a t á s k l a s sz ikus 
f ö l d j e üzen. Az i s m e r t m o n -
d á s s z e r i n t a v i l ágo t a z Is-
ten t e r e m t e t t e , Ho l l and i á t a 
ho l l andok . M i n d e n e s e t r e 
m á r 1570-től a t l a szoka t 
n y o m t a k ki, é s v i r ágzo t t a 
t é rképésze t . A v i lágon egye-
d ü l á l l ó m ű f a j t , a poldertér-
képet is A m s z t e r d a m b a n je -
l en t e t t ék m e g először. 1573-
b a n s z ó t á r a t a d t a k ki, a t u -
d o m á n y o k e n c i k l o p é d i á j á t ; 
Desca r t e s m ű v e i t 1654-től 
ho l l and be tűszedők , n y o m -
dászok keze m u n k á j á b ó l is-
m e r t é k Tieg E u r ó p á b a n . 

A köve tkező t á r l ó k b a n é s 
po lcokon a h í r e s holland 
festészet n é h á n y k ö t e t e v á r . 
32 m ű b e n a f es tésze t é s g r a -
f ika t e c h n i k á j a , a f f é l e p ik -
t o rka l auz . d e l á t t a m kü lön a 
l ó á b r á z o l á s - t a n k ö n y v e t , cso-
d á l a t o s s z í n e k b e n p o m p á z ó 
é l e t k é p e k e t b e m u t a t ó v a s k o s 
a l b u m o t , m ű v é s z e t t ö r t é n e t i 
s z e m e l v e n y e k e t is. A ,,Ro-
m a n t i s k e l i e í d e " l a p j a i t 
c sak nosz t a lg i á s s ó h a j j a l le-
he t n é z e g e t n i ; t e l e v a n Szi -
nyei M e r s e P á l r a e m l é k e z -
te tő j e l e n e t e k k e l . A leg-
s z e b b a l b u m , a „Mi to lóg ia 
a ho l l and m a n i e r i z m u s b a n " , 
a v i lág összes k lassz ikus , 
b ib l ia i j e l e n e t e n a g y m ű v é -

szek e c s e t j é n : p á r a t l a n 
együ t tes . Nem k i sebb a meg-
u n h a t a t l a n idős P e t e r B r e u -
ghel k é p é l m é n y e s e m . 

A művésze t i u t a z á s u t á n 
47 útikönyv f o g a d j a a s zem-
lélődőt . Ez is a ho l l and 
k ö n y v n y o m t a t á s egyik leg-
r e g i b b m ű f a j a : o r s z á g - e s 
m e g y e t é r k é p e k , v á r o s k a l a u -
zok ho l l andu l é s v i l á g n y e l -
veken . V a l a m e n n y i közö t t a 
Hu i s - t en B o s c h - l a k ó j á n a k . 
Bea t r i x k i r á l y n ő n e k a gye r -
m e k k o r i i sko l á s füzé t e i t be-
m u t a t ó k ö n y v a l egé rdeke -
sebb. 

Ami a történelmet i l leti , 
az első v i l á g h á b o r ú u t á n sok 
gye rek a d d i g n e m lá to t t é t e -
leken e rősödöt t . Ez a z á ldo -
za tkészség . ö s s z e t a r t á s fé-
nyesen v izsgázot t a „Gro-
n igen 1940—45" c í m ű kö-
te t t a n ú s á g a s z e r i n t is. Ez a 
k ö n y v a ho l l and e l l ená l l á s 
k r ó n i k á j a : korabe l i f é n y k é -
pek , r e n d e l e t e k , é l e t k é p e k 
a l a p j á n . Ha e r r ő l a ko r szak -
ról es ik szó, egy 15 éve.s ko-
r á b a n k o n c e n t r á c i ó s t á b o r -
b a n e l p u s z t í t o t t k i s l á n y é le-
t e m i n d i g e lőke rü l . A r c k é p e 
néz r á n k a He t a c h t e r h u i s 
(A h á t s ó t r a k t u s ) é s a De 
d a g b o e k e n van A n n a F r a n k 
( A n n a F r a n k n a p l ó j a ) k ö n y -
vek bo r i t ó j á ró l . A v i l ágsze r -
te i smer t m ű h a s o n m á s k i -
a d á s a ki t u d j a h á n y a d s z o r i 
o l v a s á s r a is m e g r á z ó é l m é n y . 

M a r g a Minco r e p r e z e n t á l -
j a a holland irodalmat, á m 
a M a g y a r o r s z á g o n jól i s m e r t 
T h c u n d e Vr i e s nevéve l is 
t a l á l k o z h a t u n k . Sze rencsés 
ö t le t vo l t a m a g y a r u l m e g j e -
l en t ho l l and m ü v e k e t e g y ü t t 
s z e r e p e l t e t n i a h a z a i a k k a l . 
W i t t m a n p r o f e s s z o r Das 
G o l d e n e Z e i t a l t e r d e r Nie-
d e r l a n d e n (Néme ta l fö ld 
a r a n y k o r a ) c í m ű m u n k á j a 
ped ig a s z e g e d i e k n e k is kü -
lön b ü s z k e s é g e lehet . 

Rozsnyai Jenő 

B á r é g e t ő szükség le t e -
ink , gazdaság i g o n d j a i n k 
mel le t t e l t ö r p ü l n e k , m é g -
s e m h a s z o n t a l a n s z á m o n -
t a r t a n i . i dő rő l - idő re te r i -
t é k r e hozni , v i t á r a bocsá-
tani a művésze t i é le t a k -
tuá l i s k é r d é s e i t s em. Ez 
d e r ü l t ki a megyei p á r t -
b izot t ság , i l le tve a n n a k 
ok ta t á s i i gazga tósága va -
l a m i n t a T I T közös s ze r -
vezéseben l e t r ehozo t t mű-
vészetpolitikai fórum e l ső 
r e n d e z v é n y é n , m e l y r e a 
szegedi S a j t ó h á z b a i nv i t á l -
t ák a helyi p á r t - é s á l l a -
mi é le t műve lődéspo l i t i -
kusa i me l l e t t az i r oda lmi 
é s művésze t i m ű h e l y e k 
i r ány í tó i t . a szövetségi 
c sopor tok vezető képv i se -
lőit, a müvé . sze tk r i t ikusu-
ka t . 

Művészetpolitikai fórum 
N a p j a i n k r o h a n ó t e m -

p ó j á b a n m á r az som cse-
kélység. ha egy i lyen kör 
összehozha tó . M á s u t t é s 
m á s k o r u g y a n i s a l ig a k a d 
a l k a l o m , hogy a m ű v é s z e t i 
e le t k é r d é s e i r ő l u g y a n a n -
nál az a s z t a l n á l c s e r é l j e n 
e s z m é t vagy rögeszmé t 
fes tő a s z ínművéssze l , ze-
nész, r endező , í ró a pol i -
t ikussa l . V i t a i n d í t ó j á -
b a n a C s o n g r á d m e g y é -
ben m ű k ö d ő a l k o t ó m ű h e -
lyekről . p á r t - é s á l l a m i 
i r ány í t á s ró l a megyei p á r t 
vé g roh a jt ó b i zot 1 ságá n ak 
köze lmúl tbe l i á l l á s fog la -
lása n y o m á n a d t a föl a 
l a b d á t Koncz János, a 
megyei p á r t b i z o t t s á g t i t -

ka r a . s a hozzászó lásokbó l 
s e r egny i é r t é k e s j a v a s l a t , 
é sz revé te l t u d a t t a , az 
a n y a g e l e v e n b e ha to l t . A 
szín házny i t á s sa l kapcso la -
tos t a r t a l m i és f o r m a i 
r e f l ex iók , a m ű v é s z e l e k és 
a t u d o m á n y o k e x p o n e n -
se inek p á r b e s z é d igénye, 
a z i r o d a l m i r e n d e z v é n y e k 
sze rvezés i g o n d j a i , a k ü -
lönböző o r szágos d í j a k , e l -
i smerések j u t t a t á s á n a k fő-
v á r o s — v i d é k v i s zony la tok -
b a n f ö l d e r e n g ő a n o m á l i á i , 
a rég i H u n g á r i a l assan 
odú /.hal; i l lan fö lú j í ( á sónak 
o .-»/.efüggése a szegedi 
h a n g v e r s e n y t e r e m a k u t 
h i á n y á v a l vagy e p p e n a 
helyi k ö n y v k i a d á s ü g y e 

m i n d - m i n d o lyan t é m a , 
a m e l y b e n egy i lyen össze-
jövete l rész tvevői ha szon -
nal h a l l a t h a t j á k h a n g j u -
k a t : S ő t ; a m i n d e n k o r i 
aktuális döntésekhez úgy-
szó lván n é l k ü l ö z h e t e t l e n ü l . 
A t e r v e k s z e r i n t hason ló 
f ó r u m o t m é g négy-ö t a l -
k a l o m m a l h í v n á n a k össze 
a z é v a d b a n , aho l m e g y é n k 
gazdaság i Helyzetéről , a 
m ű v é s z e t é s t á r s a d á l o m 
k a p c s o l a t r e n d s z e r é r ő l , a 
s z í n j á t s z á s spec iá l i s v idék i 
p r o b l é m á i r ó l m e g k iá l l í -
t á s p o l i t i k á n k r ó l l e n n e szó, 
s a h o v á a t é m á k n a k m e g -
fe le lően m á s é r d e k e l t e k e t -
é r i n t e t t e k e t is m e g h í v -
n a k . Egy olyan f ó r u m r a 
t ehá t , m e l y n e k h a s z n á r a 
az összetétele is g a r a n c i a 
lehet . 

A varroda kincsei 
Barangolás Ék Erzsébet jelmezbirodalmában 

P á r n a p p a l a b e m u t a t ó 
e lő t t a j e l m e z t e r v e z ő n e k 
s e m m i do lga sincs, h ihe t -
nénk . A megfe l e lő időben le-
t e t t e a r a j z o k a t , c sak a p re -
m i e r t v á r j a . . . A va lóság 
pe r sze m á s k é n t fes t . Az 
u to l só n a p o k b a n is s ü r ö g - f o -
rog a s z a b ó m ü h e l y , s ak i a z 
egésze t á t t e k i n t i , i r á n y í t j a , 
e l l enő rz i : Ék Erzsébet. 

M á r a fogason s o r a k o z i k a 
V é r n á s z n a k a z a része, a m i a 
v a r r o d á r a t a r toz ik . A s ö t é t 
sz ínű , s zü rke , f e k e t e vászon -
é s s e l y e m r u h á k így, a s z í n -
pad tó l t ávo l i s m é l t ó s á g t e l -
jes s z o m o r ú s á g o t á r a s z t a -
nak . 

* 

A j e l m e z a k k o r kel é l e t r e , 
a m i n t a s z íné sz m a g á r a ölti . 
A rendező , Oberfrank Géza 
k í v á n s á g á r a Ék E r z s é b e t 
igyekeze t t ügy f o r m á l n i , 
hogy s e t i sz tán spanyo l , s e 
nép ie s m a g y a r , s e fö ldhöz -
r a g a d t p a r a s z t n e legyen. 
É r t e l m e z é s e s z e r i n t az e m -
be r belső s z f é r á j a t ü k r ö z ő d -
jék i n k á b b . 

— A f o r m a v i l á g , a m i t ki-
a l a k í t o t t a m , a közösségbe il-
l e szkedésnek , a t á r s a d a l o m 
e l v á r á s a i v a l ü t k ö z é s n e k 
p r o b l é m á i t r e j t i . V a n n a k 
bezá r t e m b e r e k . vannak" 
m e g t ö r t e k , s z ü r k é k , ez t p r ó -
b á l t a m h a j s z á l p o n t o s a n k é p -
re fo rd í t an i . 

A Feleseg p é l d á u l : be le tö -
rődö t t s o r s á b a , e z é r t a z t á n 
b o r t ó n r á c s c s í k o k a t visel . 
Á m egészeben ú g y ha t . m i n t 
a pa ra sz t i ünnep lő . U g y a n -
az a f o r m a a M e n y a s s z o n y é 
is, c sak f e h é r b e n . S z ü r k e , 
s á r m i n t á s v á s z n a t k a p a kó -
rus, c s u p á n a g y e r e k e k . a 
r o m l a t l a n o k j e l e n n e k m e g 
sz ínesben . 

— Mielőtt hozzáfogtál a 
tervekhez, alaposan áttanul-
mányoztad a darabot, a kort. 
a stílust. Mennyire valószí-
nű. hogy a közönség, első 
találkozásra a Vérnásszal. 
ugyanúgy értelmezi a szim-
bólumokat? 

— T e r m é s z e t e s e n a néző-
nek n e m kell pon tosan m e g -
f o g a l m a z n i a , m i é r t é p p e n 
i lyen a j e lmez . Sokszo r a 
s z í n é s z e k n e k s e m f e j e z e m ki 
s z a v a k k a l . E g y s z e r ű e n úgy 
ke l l m e g f o r m á l n i az a n y a -
got, hogy a s zemlé lő é rezze , 
t ény leg b e van z á r v a az a z 
e m b e r . . . A z é r z e l m e k e t , a 
l e lk i á l l apo to t közve t í t ik a 
r u h á k . M a g u k az a n y a g o k is 
k e l t e n e k ha t á s t . M o n d o k 
egy pé ldá t . A f e k e t e s e l y e m 
fo j to t t , h i d e g é rzék i sége t , 
e l e g a n c i á t suga l l , é l e sen g o n -
do lkodó j e l l eme i . A f e k e t e 
vászon nyers , r u s z t i k u s be l -
sőt , c s i szo la t l an modor t , a 
f e k e t e b á r s o n y gazdagságo t , 
á l ságos v i l ágo t t a k a r . N e m 
m i n d i g a s z e m k á p r á z t a t ó r u -
ha ha tásos . F o n t o s a b b , hogy 
egységes g o n d o l a t v i l á g é r v é -
n y e s ü l j é k . A s a j á t e l k é p z e l é -
s e m e t s z e r e t n é m e l f o g a d t a t -
ni, s n e m a néző e l v á r á s a i -
n a k p r ó b á l o k e l ege t t e n n i . 

— A gondolati egység 
azonban egy-egy színészre 
bomlik végül... 

— Nagyon m e g kel l i s m e r -
ni őket , t udn i , mi a je l legze-
tes s z í n p a d i t u l a j d o n s á g u k . 
M e r e v t a r t á s ú , t e r m é s z e t e l -
lenes h a n g h o r d o z á s ú p r i m a -
d o n n á r a n e m e r ő l t e t h e t e k 
m i n d e n á r o n lezser szere lés t , 
ú g y s e m érz i m a g á t jó l b e n -
ne. N e dolgozzék e g y m á s e l -
len a sz ínész é s a r u h a . 
Ugyanaz t , a m i t e g y é b k é n t 
egy s l e n d r i á n n a d r á g j e l en t , 
a z e m l í t e t t e s e t b e n h a g y o -
mányos , á m l aza a n y a g b ó l 
készü l t s z o k n y a o ldo t t meg. 

— S a trükkök? Egy-egy 
rafinált modell csodákat 
művelhet... 

— Ezzel k a p c s o l a t b a n t a -
lán r e n d h a g y ó a v é l e m é -

nyem. S z e r i n t e m m i n d e n k i 
úgy szép , a h o g y p i l l a n a t n y i 
á l l a p o t á b a n létezik. Azaz : 
s z i v e m s z e r i n t n e m f a r a g -
nék h á r o m cen t ike t a d e r é k -
ból, h a n e m a z t m o n d o m , h a 
egy f i a t a l l ány é p p e n s é g g e l 
százki lós , be le lehe t s z e r e t -
ni, h a v a r á z s a van . Vagv ösz-
s z e k e r ü l egv pár , aho l a f iú 
t íz cen t ive l a l a c s o n y a b b . 
Nos, be l emegyek eg.v kis s a -
r o k e m e l é s b e , d e a t t ó l m é g 
n e m lesz m a g a s a z i l lető. 
Vagv d a l i á s a v ise lkedése , 
i l lúz iókel tő , vagy ped ig r á 
kell a d n i egy s ö t é t k é k b á r -
s o n y ö l tönyt , o lyan a n y a g o t , 
me ly a k í v á n t m a g a t a r t á s -
f o r m á t hordozza . 

K ö r ü l n é z ü n k a m ű h e l y -
ben, a s z í n h á z nyo lcad ik 
e m e l e t é n . N e m h i szem, hogy 
a k a d nő, a k i n e k sz ive m e g 
n e d o b b a n n a a v a r r o d a k i n -
csei l á t t án . N e m e s a n y a g o k , 
s z i k r á z ó a r a n y b r o k á t , e l e -
g á n s l u r e x , s e j t e l m e s s e -
l y e m v é g e k s z a n a s z é t , a vá l l -
f á k o n k o s z t ü m ö k . B á r k i be -
l e b ú j n a : k i r á l y n ő v é , he r ceg -
gé v á l t o z n a . . . 

— T ö b b v idék i s z í n h á z b a n 
do lgoz tam, t a l án ez a v a r r o -
d a a l eg jobb a z összes közt . 
K i t ű n ő s z a k e m b e r e k , r á -
é r e z n e k az e l g o n d o l á s r a . Ez 
n e m g y á r . . . H i á b a m o n d o m 
el, m i t s z e r e t n é k , ha a v a r -
rónő kezé t n e m a gondo la t a i 
é s e rze lme i vezet ik . Egy r a f -
fol t r u h a , m i n t a Vérnász-bé-
li Anyáé , l ehe l g u s z t u s t a l a n 
puf l ' ana t , é s lehet , m i n t ez, 
m é l t ó s á g t e l j e s fa tö rzs , m e -
lyet megv i se l t a z é le t , r écé -
k é t vese t t be le az idö. 

A k e r e s k e d e l e m b e n m a -
n a p s á g n e h é z k e s beszerezn i 
a megfe l e lő m a t é r i á k a t . J ó l 
jön i l y e n k o r a s z í n h á z do -
rozsmai r a k t á r a . I t t t á r o l j á k 
a r e p e r t o á r d a r a b o k j e l m e z e -
it, v a l a m i n t a ké t é v n é l f i a -
t a l a b b a k a t — e z u t ó b b i a k a t 
t e rvező i jog védi . A r é g e b -
biek, m e l y e k e t va lósz ínű leg 
n e m h a s z n á l n a k többé , s zé t -
b o n t á s r a v á r n a k , hogy ú j 
k o m b i n á c i ó b a n t ű n j e n e k f e l 
I smét a d e s z k á k o n . Így k é -
szü l t Ék E r z s é b e t egyik leg-
k e d v e s e b b m u n k á j á n a k , a 
Keannek v a l a m e n n y i öl tözé-
ke is. N é h á n y k o s z t ü m ö t é r -
d e m e s l e n n e k i á l l í t á son köz-
s z e m l é r e t enn i , h isz k u l t ú r -
t ö r t éne t i é r t é k e t k é p v i s e l -
nek . A Mária főhadnagy 
d í s z m a g y a r ja i pé ldáu l , m e -
lyek p o n t o s mása i a k o r a b e -
l i eknek . S h a ma i d a r a b k é -
szül , vagy n incs e l e g e n d ő r é -
gi k e l m e a r a k t á r b a n , a 
j e l m e z t e r v e z ő , m i n t j ő ház i -
asszony , ú t r a k é l , s j á r j a a 
m é t e r á r u ü z l e t e k e t , k i lóske-
r e s k e d é s e k e t . T e l e f o n á l , 
s ze rvez , f e l k u t a t . . . E l k e l n e 
i l y e n k o r e g y assz i sz tens , ak i 
a m u n k a másod lagos , d e ö n -
á l l ó részé t végezné . 

* 

— Amikor a művész szín-
re lép, s tapsot kap. eszünk-
be sem jut, hogy esetleg a 
jelmez dobja fel. Ha viszont 
rosszul néz ki, annál feltű-
nőbb. 

— A k k o r jó, ha é s z r e v e -
h e t e t l e n a r u h a . N e m h i -
szem, hogy a fes tő , s z o b r á s z 
k o n k r é t a b b ö s sze függésben 
l e n n e a közönséggel . H a 
v i s s za j e l zé s r e vágyom, k i á l -
l í táson veszek részt . Vol t 
m á r kövekből , t e x t i l m u n -
k á k b ó l . N e m k o m p r o m i s z -
s z u m hogy a sz ínész e l v e s z 
vagy hozzá tesz a t e r v e m h e z , 
i n k á b b ö r ö m . h isz l e lke t le -
hel belé. Ideá l i s l é tezés h á t 
s z á m o m r a a s z í n h á z közös 
a l k o t á s , m i n t h a egy ko l l ek -
t ív s z o b r o t f o r m á l n á n k vég-
te lenül , 

Varjú Erika 


